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coincidirà amb la situació de suspensió de la seua relació
professional, amb el límit màxim que siga procedent
segons els casos.

Disposició addicional tercera. Foment de l’ocupació
temporal de treballadors minusvàlids.

Durant l’any 2001 continuarà sent d’aplicació la dis-
posició addicional sexta de la Llei 13/1996, de 30 de
desembre, de Mesures Fiscals, Administratives i d’Orde
Social, en relació amb l’article 44 de la Llei 42/1994,
de 30 de desembre, de Mesures Fiscals, Administratives
i d’Orde Social, quant als treballadors discapacitats.

Disposició transitòria primera. Contractes celebrats
abans de l’entrada en vigor d’este reial decret llei.

Els contractes celebrats abans de l’entrada en vigor
d’este reial decret llei, inclosos els contractes per al
foment de la contractació indefinida celebrats a l’empara
del que preveu la disposició addicional primera del Reial
Decret Llei 8/1997, de 16 de maig, o en la disposició
addicional primera de la Llei 63/1997, de 26 de desem-
bre, continuaran regint-se per la normativa legal o con-
vencional vigent en la data en què es van celebrar.

Disposició transitòria segona. Extincions de contractes.

La indemnització per finalització del contracte a què
es referix el primer paràgraf de la lletra c) de l’apartat
un de l’article 49 de l’Estatut dels Treballadors en la
redacció donada per este reial decret llei, no serà d’a-
plicació a les extincions de contractes celebrats amb
anterioritat a la seua entrada en vigor, siga quina siga
la data de la seua extinció.

Les extincions de contractes produïdes abans de l’en-
trada en vigor d’este reial decret llei es regiran per les
disposicions vigents en la data en què hagueren tingut
lloc.

Disposició derogatòria única. Abast de la derogació
normativa.

Queden derogades totes les disposicions d’igual o
inferior rang que s’oposen al que disposa este reial decret
llei i, expressament, les següents:

a) La disposició addicional desena de la Llei de l’Es-
tatut dels Treballadors, text refós aprovat per Reial Decret
Legislatiu 1/1995, de 24 de març.

b) La disposició addicional única del Reial Decret
Llei 15/1998, de 27 de novembre, de mesures urgents
per a la millora del mercat de treball en relació amb
el treball a temps parcial i la millora de la seua estabilitat.

c) Les disposicions addicionals primera i segona de
la Llei 63/1997, de 26 de desembre, de Mesures
Urgents per a la millora del mercat de treball i el foment
de la contractació indefinida.

d) La disposició addicional trenta-una de la Llei 14/-
2000, de 29 de desembre, de Mesures Fiscals, Ami-
nistratives i d’Orde Social.

Disposició final primera. Disposicions d’aplicació i des-
plegament.

S’autoritza el Govern per a dictar les disposicions que
siguen necessàries per a l’aplicació i desenrotllament
d’este reial decret llei.

Disposició final segona. Entrada en vigor.

El present reial decret llei entrarà en vigor l’endemà
de la seua publicació en el «Boletín Oficial del Estado».

Barcelona, 2 de març del 2001.

JUAN CARLOS R.
El president del Govern,

JOSÉ MARÍA AZNAR LÓPEZ

(Este reial decret llei s’hi inclou tenint en compte la correcció d’errors publicada

en el «Boletín Oficial del Estado» número 60, amb data 10 de març del 2001.)

5057 LLEI 1/2001, de 13 de març, per la qual s’au-
toritza la participació del Regne d’Espanya
en l’octava reposició de recursos del Fons
Africà de Desenrotllament. («BOE» 64,
de 15-3-2001.)

JUAN CARLOS I

REI D’ESPANYA

A tots els que vegen i entenguen esta llei,
Sapieu: Que les Corts Generals han aprovat la llei

següent i jo la sancione.

EXPOSICIÓ DE MOTIUS

El Fons Africà de Desenrotllament, creat en 1972,
té per objecte atorgar préstecs en condicions conces-
sionals als països africans de menor renda. Els seus mem-
bres són el Banc Africà i els països donants, vint-i-quatre
dels quals són no regionals i dos pertanyen a la regió,
Botswana i la República Sud-africana.

El Regne d’Espanya, que és membre fundador del
Fons des de 1974, ha participat en totes les seues repo-
sicions de recursos. En la sèptima i última reposició,
el nostre país va participar amb 3.969.729.331 pessetes
en la contribució ordinària i amb 1.200.000.000 de pes-
setes, en la contribució especial, que representaven
l’1,56 per 100 de la reposició total. La VIII reposició
preveu la captació de 2.200.000.000 d’unitats de comp-
te per al període 1999-2001, que suposen un increment
del 20 per 100 respecte als recursos disponibles en
la sèptima reposició en termes reals i un 100 per 100
en termes nominals.

La participació espanyola en la VIII reposició serà de
8.822.158.884 pessetes (eur 53.022.242,76), que
representa el 2 per 100 de la reposició total.

El compromís d’Espanya en el desenrotllament del
continent africà i la defensa dels seus interessos de polí-
tica comercial, aconsellen la participació del nostre país
en la dita reposició de recursos.

La present llei, el fi de la qual és autoritzar la dita
participació, es dicta en virtut dels títols competencials
que la Constitució atribuïx en exclusiva a l’Estat, d’acord
amb l’article 149,1.3a i 13a, referits a les relacions inter-
nacionals, les bases i la coordinació de l’economia.

Article 1. Contribució al Fons Africà de Desenrotlla-
ment.

U. S’autoritza el Govern perquè, en nom d’Espanya,
efectue una contribució a l’octava reposició del Fons
Afr icà de Desenrotl lament per un import de
8.822.158.884 pessetes (eur 53.022.242,76), d’acord
amb el que disposa la Resolució F/BG/99/09, adoptada
per mitjà de votació per correspondència el 30 de juny
de 1999. La dita resolució es publica com a apèndix
a la present llei.
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Dos. La dita contribució serà sufragada a càrrec dels
pressupostos generals de l’Estat i a càrrec de l’aplicació
pressupostària 15.23.762B.871 (Fons d’Ajuda al Desen-
rotllament).

Article 2. Pagament de les contribucions.

U. Els pagaments corresponents a cada subscripció
de les contribucions es denominaran en pessetes o
euros.

Dos. El procés de pagament començarà una vegada
s’aprova la present llei. A partir d’eixe moment, caldrà
ajustar-se al que disposa la referida resolució.

Tres. Els dits pagaments podran realitzar-se en efec-
tiu o en forma de pagarés no negociables i sense interés,
o d’obligacions d’anàloga naturalesa, pagadors a la vista
i emesos a la par.

Article 3. Entitat depositària.

Als efectes de les contribucions que s’autoritzen, el
Banc d’Espanya exercirà les funcions de depositari pre-
vistes en l’article 33 del Conveni Constitutiu del Fons
Africà de Desenrotllament, tant dels havers i pagarés
necessaris per al desembossament de les contribucions
com dels títols representatius d’estes.

Disposició final primera. Facultat de desenrotllament.

S’autoritza els ministres d’Assumptes Exteriors i d’E-
conomia per a, en l’àmbit de les seues respectives com-
petències, dictar les normes o adoptar les mesures que
siguen necessàries per a l’execució del que disposa esta
llei.

Disposició final segona. Entrada en vigor.

La present llei entrarà en vigor l’endemà de la seua
publicació en el «Boletín Oficial del Estado».

Per tant,
Mane a tots els espanyols, particulars i autoritats,

que complisquen esta llei i que la facen complir.

Madrid, 13 de març del 2001.

JUAN CARLOS R.

El president del Govern,

JOSÉ MARÍA AZNAR LÓPEZ

ANNEX

Resolució F/BG/99/09 relativa a la VIII reposició gene-
ral de recursos del Fons Africà de Desenrotllament

El Consell de Governadors,
Vistos:

i) Els articles pertinents de l’Acord (d’ací en avant
l’«Acord») constitutiu del Fons Africà de Desenrotllament
(d’ací en avant el «Fons»), en particular els articles 2
(objectius), 4 (recursos), 7 (subscripcions addicionals
dels estats membres), 16 (formes i modalitats de finan-
çament), 19 (assistència tècnica) i 23 (Consell de Gover-
nadors: poders);

ii) L’informe del Consell d’Administració amb data
5 de març de 1999 (l’«informe»), relatiu a la posada
en marxa de la Resolució B/BG/90/03, que autoritza
l’inici de les consultes per a la VIII reposició general
de recursos del Fons (VIII reposició), i en particular les
recomanacions del Consell d’Administració contingudes
en l’informe;

Considerant que:

i) En l’informe, el Consell d’Administració, tenint en
compte les necessitats de desenrotllament dels països
membres del Banc Africà de Desenrotllament (el Banc)
més pobres i menys avançats, ha recomanat que el Fons
procedisca a una reposició substancial dels seus recursos
per a finançar els seus programes de préstecs conces-
sionals per a un període de tres anys, començant l’1
de gener de 1999.

ii) Els estats participants, la llista dels quals apareix
reproduïda en l’annex II, i alguns membres han mani-
festat la seua intenció de subscriure la VIII reposició de
recursos d’acord amb els termes, les modalitats i les
condicions enunciades en la present resolució, tenint
en compte que cap compromís pot ser assumit pels dits
estats participants i membres mentre que no obtinguen
tots els consentiments interns necessaris;

Convençut:

i) De la necessitat de proveir, abans de l’entrada
en vigor de la VIII reposició, a títol de subscripcions anti-
cipades susceptibles de ser utilitzades amb fins del com-
promís operatiu, una fracció del muntant de les subs-
cripcions efectuades en virtut de la present resolució;

ii) De l’avantatge de concedir autorització al Fons
per a proporcionar finançament en forma de donació
i de préstec, en les circumstàncies que detalla l’informe
i d’acord amb els procediments que haurà de determinar
el Consell d’Administració del Fons;

iii) De l’avantatge d’incentivar els països que encara
no participen en el Fons com a membres o com a con-
tribuents i que tenen mitjans per a participar en la present
reposició, i

iv) Dels beneficis existents de gestionar els roma-
nents dels recursos obtinguts en la VII reposició de recur-
sos autoritzada per mitjà de la Resolució F/BG96/04
com a partida integrant de la VIII reposició general de
recursos.

Accepta i ratifica l’informe final de les reunions con-
sultives de la VIII reposició;

Adopta les conclusions i recomanacions enunciades
en l’informe, i, en conseqüència,

Decidix el següent:

1. Augment de recursos del Fons

a) Autorització. El Fons està autoritzat per a procedir
a la VIII reposició dels seus recursos per a un període
de tres anys, començant el primer de gener de 1999,
per una quantitat global de dos mil dos-cents milions
d’unitats de compte (2.200.000.000 UC).

b) Subscripció dels estats participants. El Fons està
autoritzat per a acceptar de cada un dels estats par-
ticipants enumerats en l’annex I de la present resolució,
una subscripció del muntant indicat per a cada estat
participant en la columna adequada de l’annex I de la
present resolució.

c) Subscripció i contribucions addicionals. Cap dis-
posició de la present resolució impedix al Fons, excepte
reserva d’acord del Consell d’Administració, acceptar
subscripcions i altres recursos per damunt dels muntants
que se citen en la present resolució.

d) Informe sobre reposicions futures. Cap estat par-
ticipant que haja efectuat una subscripció addicional en
virtut de l’apartat 1.c), no estarà obligat, en reposicions
futures del Fons, a augmentar la seua part proporcional
aplicable a esta última, per l’única raó d’haver-ho fet
en el quadro de la present reposició.



140 Divendres 1 juny 2001 Suplement núm. 2

2. Instruments de subscripció dels estats
participants

a) Disposició general. Per a efectuar una subscripció
d’acord amb les presents disposicions, se so�icita a cada
estat participant que deposite en el Fons un instrument
de subscripció per mitjà del qual confirme oficialment
la seua intenció de subscriure el muntant indicat en l’an-
nex I, expressat en la unitat monetària prescrita per a
l’estat participant, que està determinada d’acord amb
el paràgraf 3 de la present resolució.

b) Subscripció sense reserva. Excepte per al que
establix l’apartat c) del present paràgraf, este instrument
constituïx per a l’estat participant un compromís sense
reserves per a realitzar la subscripció de la manera i
d’acord amb les modalitats estipulades o previstes en
la present resolució. Amb vista a aplicar la present reso-
lució, esta subscripció serà considerada com una subs-
cripció sense reserva.

c) Subscripció amb reserva. Amb caràcter excep-
cional, si un estat participant està impossibilitat per a
contraure un compromís sense reserva, a causa dels
seus procediments legislatius, el Fons pot acceptar d’este
estat un instrument de subscripció expressament proveït
d’una reserva relativa al fet que els pagaments de tots
els trams de la seua subscripció se subordinen a la dis-
ponibilitat real de crèdit pressupostari. Este instrument
suposarà, a més, un compromís de l’estat participant
de realitzar els esforços necessaris per a obtindre el dit
crèdit als tipus especificats en els apartats 6.c) i 8.b)
de la present resolució, en les dates de pagament indi-
cades en l’apartat 6, i de notificar al Fons l’obtenció
dels crèdits corresponents a cada tram de la subscripció.
Amb vista a aplicar la present resolució, una subscripció
d’este tipus serà considerada subscripció amb reserva.

3. Denominació de les subscripcions

Les subscripcions dels estats participants estaran
denominades en drets especials de gir (DEG) del Fons
Monetari Internacional, en una moneda utilitzada per a
determinar el valor del DEG o en la moneda de l’estat
participant, si la dita moneda és convertible lliurement
(moneda de subscripció), entenent que si, durant el perío-
de comprés entre l’1 de gener de 1996 i el 31 de desem-
bre de 1998, l’economia de l’estat participant ha acusat
una taxa d’inflació superior al 10 per 100 com a mitjana,
la seua contribució es fixarà en drets especials de gir,
tal com ho determinarà el Fons.

4. Data d’entrada en vigor

L’octava reposició entrarà en vigor en la data de depò-
sit en el Fons, per part dels estats participants, dels ins-
truments de subscripció que representen un muntant
global almenys igual al 40 per 100 de les subscripcions
incloses i enumerades en l’annex I de la present resolució
(d’ací en avant, data d’entrada en vigor).

5. Consignació per a l’assistència tècnica

Un muntant global que pot arribar al 7,5 per 100
de la quantitat total de les subscripcions incloses i enu-
merades en l’annex I de la present resolució serà con-
signat a fins d’assistència tècnica. Estes quantitats es
dedicaran a la concessió de donatius d’assistència tèc-
nica llevat que, en certs casos, l’assistència tècnica puga
ser reembossable. Els fons reservats però no compro-
mesos per a assistència tècnica en els termes del present
paràgraf, es consignaran a operacions ordinàries del
Fons.

6. Pagament de les subscripcions

a) Dates de pagament. Si la present resolució no
disposa el contrari, els pagaments relatius a cada subs-
cripció s’efectuaran en tres desembossaments anuals
iguals en DEG, en les monedes utilitzades per a deter-
minar el valor dels DEG o en les monedes lliurement
convertibles acceptables pel Fons. Salvada la reserva
de les disposicions dels apartats 4 i 8 de la present
resolució, i excepte decisió en contra del Consell d’Ad-
ministració, la primera de les citades subscripcions haurà
de ser efectuada com a màxim el 31 de gener del 2000
o en un termini màxim de trenta dies des de la data
d’entrada en vigor, la primera a véncer de les dos men-
cionades; la segona i tercera subscripcions hauran de
ser efectuades, com a màxim, el 30 de juny del 2000
i el 30 d’abril del 2001, respectivament. Amb caràcter
excepcional, quan un estat participant, a causa dels seus
procediments legislatius, es veja impossibilitat d’efectuar
el pagament relatiu a la primera quota en la data fixada
d’acord amb la segona frase del present apartat, esta
quota haurà de realitzar-se, com a màxim, trenta dies
després de la data de depòsit de l’instrument de subs-
cripció.

b) Dates de pagament de les subscripcions proveï-
des de reserva. Els pagaments relatius a una subscripció
proveïda de reserva s’efectuaran en un període de trenta
dies, a comptar des de la data en què la dita subscripció
es convertisca en subscripció sense reserva, i respectant
les dates dels pagaments anuals concretats en el parà-
graf a) d’este apartat. Un estat participant que haja depo-
sitat un instrument de subscripció proveït de reserva
haurà d’informar el Fons sobre l’estat de la seua subs-
cripció, com a màxim trenta dies després de les dates
de desembossament anual fixades en el paràgraf a) d’es-
te apartat.

c) Acords facultatius. Tot estat participant pot, per
mitjà d’una declaració escrita dirigida al Fons, manifestar
que té intenció d’anticipar la data dels desembossa-
ments, de reduir-ne el nombre o efectuar pagaments
més copiosos, les fraccions dels quals, en percentatge,
no seran menys avantatjoses per al Fons que aquelles
especificades en els paràgrafs a) i b) d’este apartat.

d) Mitjans de pagament. Els pagaments relatius a
cada subscripció s’efectuaran en espècie, a elecció de
l’estat participant que realitze el pagament per mitjà del
depòsit de pagarés no negociables i sense interessos,
o d’obligacions d’anàloga naturalesa, pagadors a la vista
pel seu valor nominal.

e) Calendari de pagament. En el moment de depòsit
de l’instrument de subscripció, cada estat participant
indicarà al Fons el seu calendari de desembossaments
proposat, tenint en compte les disposicions estipulades
segons el que disposa l’apartat 6.

f) Desembossament dels pagarés. Excepte disposi-
ció en contra, el Fons farà efectius els pagarés o les
obligacions d’anàloga naturalesa dels estats participants,
d’acord amb el sistema de desembossament existent.
Quan un estat participant que no respecte una o diverses
so�icituds de desembossament, el Fons pot acordar amb
el dit estat participant un calendari revisat de desem-
bossament que supose per al Fons un valor almenys
equivalent.

g) Condicions de pagament. No obstant el que s’ha
disposat en disposicions prèvies de l’apartat 6, a un estat
participant no se li so�icitarà que realitze un desembos-
sament fins que la seua subscripció es considere dis-
ponible per als compromisos operatius previstos en l’a-
partat 8 de la present resolució.
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7. Subscripcions anticipades

a) Nivell de subscripcions. A fi d’evitar qualsevol
interrupció en la capacitat del Fons en els seus com-
promisos operatius, en espera de l’entrada en vigor de
la VIII reposició i en cas de recepció pel Fons d’instru-
ments de subscripció dels estats participants el muntant
global dels quals siga, almenys, igual al 15 per 100 del
muntant total de les subscripcions enumerades en l’an-
nex I de la present resolució, el Fons podrà considerar
com a subscripció anticipada, abans de l’entrada en
vigor, un muntant equivalent a la primera quota de com-
promís de cada subscripció l’instrument de subscripció
del qual haja sigut depositat per l’estat participant, excep-
te indicació en contra de l’estat participant, en el seu
instrument de subscripció.

b) Uniformitat de modalitats. Les modalitats i les
condicions aplicables a les subscripcions en el marc de
la present resolució s’aplicaran igualment a les subs-
cripcions anticipades fins a la data d’entrada en vigor,
en la qual estes contribucions seran considerades paga-
ments de les sumes degudes per cada estat participant
a títol de subscripció.

c) Dret de vot provisional. Si la VIII reposició no
ha entrat en vigor el 31 de desembre de 1999, els drets
de vot conferits per les subscripcions anticipades seran,
en la mesura que estiguen acompanyades per paga-
ments, atribuïdes a cada estat participant que efectue
una subscripció anticipada com si l’haguera realitzat a
títol de la present resolució, i cada estat participant que
no efectue una subscripció anticipada tindrà la possi-
bilitat d’exercir els seus drets preferents en la subscripció
en aquelles condicions que especifique el Fons.

d) Utilització de les subscripcions anticipades per
a compromisos operatius. Sense perjuí de les disposi-
cions dels apartats previs, tot estat participant pot, si
ho desitja, notificar al Fons que la seua subscripció o
una partida d’esta ha de ser considerada com una subs-
cripció anticipada, podent ser posada a disposició del
Fons pel que fa a la seua capacitat de compromís, abans
d’aconseguir el nivell de subscripció anticipada mencio-
nada en el paràgraf a) del present apartat. Des del
moment que s’arribe al citat nivell, les disposicions pre-
vistes en els paràgrafs b) i c) del present apartat s’a-
plicaran a tot import realitzat al Fons, d’acord amb les
disposicions de la present resolució.

8. Capacitat de compromís

a) Subscripció sense reserva. Quant a la capacitat
de compromís del Fons en el marc del seu programa
operatiu per al període de la VIII reposició, tota subs-
cripció sense reserva estarà dividida en tres trams iguals
i posada a disposició per als fins de compromís operatiu
de la manera següent:

i) Primer tram: en la data d’entrada en vigor, a con-
dició que les subscripcions anticipades puguen ser uti-
litzades amb fins de compromisos operatius, abans de
la data d’entrada en vigor, d’acord amb l’apartat 7 de
la present resolució.

ii) Segon tram: el 31 de març del 2000 o en la
data d’entrada en vigor, l’última en véncer de les dos
dates mencionades, i

iii) Tercer tram: el 31 de maig del 2001 o en la
data d’entrada en vigor, l’última en véncer de les dos
dates mencionades.

b) Subscripció amb reserva. Quant a la capacitat
de compromís operatiu, les subscripcions proveïdes de
reserva seran utilitzades en la mesura que la dita reserva
desaparega. Este fet hauria de produir-se en trams de,
com a mínim, un terç de la suma de cada subscripció
en els anys 1999, 2000 i 2001, respectivament.

c) Excepcions. No obstant les disposicions dels apar-
tats previs,

i) Tot estat participant pot autoritzar la utilització
dels trams de la seua subscripció amb fins de capacitat
de compromís operatiu, d’acord amb el calendari més
favorable per al Fons que el que s’indica en els paràgrafs
a) i b) d’este apartat.

ii) A fi de mantindre l’equilibri en el repartiment de
les càrregues acordades pels estats participants, si un
estat participant que haja depositat un instrument de
subscripció proveït de reserva i la subscripció del qual
represente almenys el 10 per 100 de la suma total de
les subscripcions enumerades en l’annex I de la present
resolució, no haja transformat en subscripció sense reser-
va una suma de la seua subscripció igual a aquell tram
corresponent que s’especifica en el paràgraf b) del pre-
sent apartat, haurà d’indicar al Fons la nova suma de
la subscripció, que no tindrà reserva, i les seues inten-
cions sobre com cobrir el dèficit existent en el marc
dels seus compromisos.

iii) Arribat el cas, la Direcció del Fons informarà amb
diligència a la resta d’estats participants sobre qualsevol
notificació rebuda pel que fa als termes del paràgraf
ii) d’este apartat. Cada estat participant podrà, en un
termini de trenta dies després d’esta informació o con-
sulta, notificar per escrit al Fons que el compromís amb
fins operatius del segon o tercer tram de la seua subs-
cripció, segons el cas, es reduirà a prorrata en la mateixa
mesura que la subscripció proveïda de reserva que no
s’haja transformat en subscripció sense reserva. Un estat
participant que no realitze la dita notificació escrita al
Fons en el termini mencionat es considerarà que ha
renunciat a este dret.

9. Reunió consultiva amb els estats participants

Si, en el transcurs de la VIII reposició, els retards
registrats en el depòsit dels instruments de subscripció,
l’alliberament de trams de subscripció amb fins de capa-
citat de compromís, d’acord amb les disposicions de l’a-
partat 8 anterior, o els retards en el pagament de les
subscripcions, comporten, o poden comportar, bé una
suspensió d’operacions de préstec o d’assistència tèc-
nica del Fons, bé impedir-li aconseguir notablement els
objectius de la VIII reposició, el Fons convocarà una reu-
nió dels representants dels estats participants per a exa-
minar la situació i acordar mesures pràctiques que per-
meten aconseguir les condicions necessàries per a con-
tinuar les operacions o la realització significativa d’estos
objectius.

10. Generalitats

a) Atribució de drets de vot. Per a determinar la
part proporcional del total de vots atribuïts als estats
participants en virtut de l’article 29 (3) de l’acord i, en
conseqüència, que el pagament haja sigut efectuat, cada
augment de subscripció d’un estat participant s’afegirà
a les subscripcions ja realitzades d’acord amb les dis-
posicions dels articles 6 i 7 de l’acord, el 31 de març,
el 30 de juny, el 30 de setembre i el 31 de desembre
de cada any, a partir de la data d’entrada en vigor de
la resolució.

b) Acceptació dels estats participants. Cada estat
participant subscriu el que disposa l’apartat a) del present
paràgraf, en la mesura que la seua acceptació siga reque-
rida en virtut de l’article 29.3 de l’acord.

c) Elecció dels administradors. Quant a l’aplicació
de l’article 27.6.b) de l’acord, les eleccions al Consell
d’Administració tindran lloc l’any 2001, durant les
assemblees anuals del Consell de Governadors del Fons.
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d) Manteniment del valor. Els drets i les obligacions
dels estats participants que procedisquen a realitzar
subscripcions addicionals d’acord amb la present reso-
lució, així com aquelles de qualsevol altre estat parti-
cipant, del Banc i del Fons, quant a les subscripcions
addicionals previstes per la present resolució, seran (ex-
cepte disposició en contra, enunciades en la present
resolució) els mateixos que els que tinguen les subs-
cripcions inicials dels estats participants fundadors, efec-
tuats d’acord amb l’article 6 de l’acord que va donar
lloc al Fons, llevat que per necessitats d’avaluació de
les subscripcions addicionals autoritzades per la present
resolució s’hagen derogat les disposicions dels paràgrafs
1 i 2 de l’article 13 de l’acord, que, per tant, no hi seran
aplicables.

e) Gestió de les subscripcions de la VII reposició
pendent. En la data d’entrada en vigor de la VIII reposició,
qualsevol fons, ingrés o altre tipus de recurs que tinga
el Fons a títol de la VII reposició, es gestionarà en el
marc de la VIII reposició, excepte reserva, donat el cas,
de modalitats i condicions aplicables en exclusiva a la VII
reposició.

f) Autorització general. El Consell d’Administració
prendrà les mesures necessàries o útils per a la posada
en vigor efectiva de la present resolució, en vista de
les orientacions i directives operatives enunciades en
l’informe.

11. Tipus de canvi

Tal com s’indica en l’annex I, les subscripcions espe-
rades de cada participant en virtut de la present resolució
han sigut fixades en funció de la mitjana mensual dels
tipus de canvi diaris de les monedes respectives d’estos
estats en relació amb el DEG, establit pel Fons Monetari
Internacional, per al període de sis mesos, comprés des
de l’1 de maig de 1998 fins al 31 d’octubre de 1998,
inclòs.

6006 LLEI ORGÀNICA 1/2001, de 26 de març, per
la qual es modifica la Llei Orgànica 13/1982,
de 10 d’agost, de Reintegració i Millorament
del Règim Foral de Navarra. («BOE» 75, de
28-3-2001.)

JUAN CARLOS I

REI D’ESPANYA

A tots els que vegen i entenguen esta llei.
Sapieu: Que les Corts Generals han aprovat la llei

orgànica següent i jo la sancione.

EXPOSICIÓ DE MOTIUS

El Govern de Navarra, atenent el sentir reiteradament
manifestat pels partits polítics amb representació majo-
ritària en el Parlament de Navarra, ha estimat convenient
que s’establisca un nou procediment d’elecció del pre-
sident del Govern o Diputació Foral, acurtant els terminis
i eliminant l’automatisme a favor del candidat que tinga
un nombre més gran d’escons en el cas que cap dels
candidats proposats haguera obtingut majoria simple en
les successives votacions realitzades durant el termini
de dos mesos comptats a partir de la primera votació.
Així mateix, es pretén que, per a la designació del pre-
sident, siga requisit imprescindible tindre la condició polí-
tica de parlamentari de Navarra, i finalment, que este
president estiga investit de la facultat, que fins ara no
té, de dissoldre el Parlament i convocar eleccions, al

marge del que s’establix a l’efecte per al supòsit de fracàs
del procés d’investidura.

Segons queda arreplegat en el preàmbul de la Llei
Orgànica 13/1982, de 10 d’agost, és «tret propi del
règim foral navarrés, emparat per la Constitució, que,
prèviament a la decisió de les Corts Generals, òrgan de
l’Estat en què s’encarna la sobirania indivisible del poble
espanyol, la representació de l’Administració de l’Estat
i la de la Diputació Foral de Navarra acorden la reforma
i modernització d’este règim. Donada la naturalesa i l’a-
bast del millorament acordat entre ambdós represen-
tacions, resulta constitucionalment necessari que el
Govern, en l’exercici de la seua iniciativa legislativa, for-
malitze el pacte amb rang i caràcter de projecte de llei
orgànica i el remeta a les Corts Generals perquè estes
l’incorporen, si és procedent, a l’ordenament jurídic espa-
nyol com a tal llei orgànica».

Conseqüent amb eixos criteris, es va verificar la tra-
mitació parlamentària de la llei orgànica en qüestió que,
també conseqüent amb això, inclou en el seu article
71 la possibilitat de la seua pròpia reforma establint
el procediment següent: «a) La iniciativa correspondrà
a la Diputació Foral o al Govern de la Nació. b) Després
de les negociacions corresponents, la Diputació Foral
i el Govern formularan, de comú acord, la proposta de
reforma que serà sotmesa a l’aprovació del Parlament
Foral i de les Corts Generals, pel mateix procediment
seguit per a l’aprovació de la present llei orgànica.»

S’ha observat escrupolosament este tràmit, tant pel
Govern de la Nació com pel de Navarra, amb el resultat
que la iniciativa de reforma d’esta llei, promoguda pel
Govern de Navarra, ha sigut acceptada pel Govern de
la Nació, consumant-se així el pacte necessari.

Article primer.

L’article 29 de la Llei Orgànica 13/1982, de 10 d’a-
gost, de Reintegració i Millorament del Règim Foral de
Navarra, quedarà redactat de la manera següent:

«1. El president del Govern de Navarra o Dipu-
tació Foral serà elegit pel Parlament, d’entre els
seus membres, i nomenat pel rei.

2. El president del Parlament, després de con-
sultar amb els portaveus designats pels partits o
grups polítics amb representació parlamentària,
proposarà un candidat a president del Govern de
Navarra o Diputació Foral.

3. El candidat presentarà el seu programa al
Parlament. Per a ser elegit, el candidat haurà, en
primera votació, d’obtindre majoria absoluta. Si no
l’obté, es procedirà a una segona votació vint-i-qua-
tre hores després de l’anterior, i la confiança s’en-
tendrà atorgada al candidat si obtinguera majoria
simple en esta segona votació. En cas de no acon-
seguir-se esta majoria, el candidat quedarà rebutjat
i es tramitaran les successives propostes de can-
didat en la forma prevista anteriorment.

4. Si transcorregut el termini de trenta dies
naturals a partir de la primera votació cap candidat
haguera sigut elegit, el Parlament quedarà dissolt
i es convocaran immediatament noves eleccions.
El mandat del nou Parlament durarà, en tot cas,
fins que haja conclòs el del primer.»

Article segon.

A l’article 30 de la citada llei orgànica, s’afig el següent
punt assenyalat amb el número 3:

«3. El president del Govern de Navarra o Dipu-
tació Foral, davall la seua exclusiva responsabilitat
i després de la deliberació del Govern de Navarra


